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Nebo i zeml’a

NATIVITY

Text and melody: traditional
English translation: Fr. Michael Schudio

Heaven and earth, heaven and earth
today are rejoicing, 
Angels and people, angels and people
festivities staging, 
For Christ is born, God incarnate,
Angels are singing, their King now greeting, 
Paying their homage, while shepherds are playing, 
In adoration: “Behold!” exclaiming,

In Bethlehem, in Bethlehem
glad tidings await us,
The pure Virgin, the pure Virgin
gives birth to a Son. 
For Christ is born, God incarnate...


